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Das zähe Sandwich
Der englische Dichter Alfred Tenny-

son konnte zuweilen gehörig grob sein.
Als ihm einst bei einem Gartenfest ein
Sandwich gereicht worden und er dieses

mit grofjer Mühe, weil es sehr zähe
war, zu zerkleinern suchte, traf die
Gastgeberin hinzu und überschüttete ihn mit
einer Flut von Fragen nach seinem
Befinden, seinen Werken usw.

Als sie endlich eine Pause eintreten
lieh, antwortete Tennyson: «Ich danke
Ihnen, gnädige Frau, ich befinde mich

gesund und wohl. Ich kann auch noch
arbeiten. Augenblicklich habe ich

sogar viele Arbeit mit Ihrem Sandwich.
Sind Ihre Sandwiches immer aus altem
Sohlenleder zubereitet?» Anthony

Teilenbach redivivus
Teilenbach Kari kommt zu den

Fallschirmjägern. Er wird instruiert: «Sie
springen aus dem Flugzeug, zählen bis
drei, ziehen an der kleinen Leine, dann
öffnet sich der Pilotenfallschirm, Sie
ziehen an der grohen Leine, dann öff¬

net sich der grofje Fallschirm. Auf dem
Boden finden Sie ein Fahrrad, mit diesem

suchen Sie nach der Landung so
schnell wie möglich den Kommandanten

der Abteilung zu erreichen.»
Das Flugzeug ist über dem Ziel.

Teilenbach springt ab, zählt bis drei, zieht
an der kleinen Leine der
Pilotenfallschirm öffnet sich nicht. Er zieht an
der grohen Leine kein Fallschirm
öffnet sich. Da brummt Tellenbach:
«Wenn ich de uf de Bode chumme, so
isch dänk de kes Velo dort, u de isch
der ganz Türgg abverheit » Anthony
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IDas ?âtis Landwicli
Der sngiizcks Oicktsr /^itrsci lennv-

son Icönnts -uwsilsn gskörig groo ssin.
^Is ilim sinst vsi einem Osrtsntsst sin
Tsnciwick gsrsickt worcisn unci sr ciis-
5S5 mii grohsr /Vìûks, weil ss ssiir -äks
wsr, ?u -srlcisinsrn suckts, trst ciis Ossi-
geczsrin kin?u unci üizsrscküttsts iiin mii
sinsr flut von frsgsn nscn ssinsm Ls-
kncisn, ssinsn Wsrlcsn usw.

^Is sis snciiicii sins fsuss sintrstsn
iisk, antwortete Isnnvson: «ick cisnlcs
iknen, gnäciigs frau, ick izsiincis mick

gssunci unci woki. ick icsnn suck nock
srositsn. ^ugsnizliciclick ksks ick so-
gsr viols srksit mit Ikrsm Zsnciwick.
5inci Ikrs 8snciwickss immsr sus sltsm
Zoklsnlscisr -uizsrsitst?» ^ntliony

IsIIsukAeii rsciivivus

IsIIsnizsck Xsri Icommt -u cisn Kall-
sckirmjsgsrn. fr wirci instruiert: «5is
springen sus cism fiug?sug, -sklsn izis

cirsi, -isksn sn cisr Iclsinsn >.eins, cisnn
öttnst sick cisr filotentsllsckirm, 5is
-isksn an cisr grohsn l.sins, cisnn öit-

nst sick cisr grohs fsllsckirm, ^u< cism
kocisn tinclsn 5is sin fskrrsci, mit ciis-
ssm sucksn 8is nsck cisr l.snciung so
scknsll wis mögiick cisn Kommsncisn-
tsn cisr ^iztsiiung ?u srreicksn.»

Oss flug-sug ist üksr cism ^isi. Isi-
Isnizsck springt so, -sklt kis cirsi, -iskt
sn cisr Iclsinsn l.sins cisr filotsn-
isllsckirm öiinst sick nickt, fr -iskt sn
clsr grohsn l.sins Icsin fsllsckirm
ötlnst sick. Os krümmt IsIIsnksck:
«Wsnn ick cis ut cis kocis ckumms, so
isck cisnic cis icss Vslo ciört, u cis isck
cisr gsn? lürgg skvsrksit » ^.ntrioriv
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